
 

 

EDITION CRITIQUE OF NEW-FOUND MANUSCRIPTS OF 

WAHSHI BAFGHI’S GHAZALS 

SAIED MOHAMMAD BAGHAR KAMALADDINI* 

 یو تصحيح غزليات وحشي بافق مقابله

 بر اساس نسخ خطی تازه به دست آمده

 *باقر كمال الديني محمد دکتر سيد
ABSRACT 

In the first quarter of the 18th century came out a new school named 

woqo’ that gave a new life and taste to Persian poetry. 

Wahshi Bafghi, one well-known poets of woqo’ school that has ghazal, 

qasida, qit’a, robai, tarci-e band, tarkib-e band and mathnavis.  

This study was prepared on new-found manuscripts and printed copies 

of Wahshi Bafghi’s Divan.  

New-found manuscripts are:  

(1) Wahshi Bafghi, Manuscript Institute of Tajikistan, number 1240. 

(2) Wahshi Bafghi, Manuscript Institute of Tajikistan, number 1577, 

(17
th

 century). 

(3) General Poems of Wahshi Bafghi, Manuscript Institute of 

Tajikistan, number 916, (17
th

 century). 
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 چکيده:

در ربع اول قرن دهم هجری مکتب تازه ای در شعر فارسی به 

وجود آمد که غزل را از صورت خشک و بی روح قرن نهم بیرون آورد و 

حیاتی تازه بخشید  و در نیمه ی دوم همان قرن به اوج کمال رسید و تا ربع 

این مکتب تازه را که برزخی است میان شعر اول قرن یازدهم ادامه داشت. 

می گفتند  و « زبان وقوع »دوره ی تیموری و سبک معروف به هندی 

غرض از آن بیان کردن حالات عشق و عاشقی از روی واقع بود و به نظم 

 آوردن آنچه که در میان طالب و مطلوب به وقوع می پیوندد. 

ر مكتب وقوع و وحشي بافقي از شاعران ارزنده و صاحب نام د

طرز واسوخت و از بزرگان عرصه غزل و مثنوي است. آنچه تا امروز از 

سروده های وحشی برجا مانده و به ما رسیده عبارت است از غزل ها 

،قصیده ها ، قطعه ها ، ترکیب بندها ،ترجبح بندها ، رباعیها ، مثنوی های 

 «رهاد و شیرین ف»و« ناظر و منظور»و« خلد برین » پراکنده و سه مثنوی 

شور و التهاب واقعی که در شعر وحشی است سبب شده  تا مردم 

عادی آنرا بپسندند زیرا او مانند بعضی از مدیحه سرایان و غزل سرایان، 

                                                           
* Assist. Prof. Dr., Payame Noor University, e-mail: kamaladdini@yahoo.com 



EDITION CRITIQUE OF…/S. M. BAGHAR KAMALADDINI 

 

208 

تفننی شعر نگفته است . وی شوریده حالي پریشان احوال است که سوز و 

ی غزل گداز دل بی قرار خویش را بیان می کند و دردمندی خود را ورا

هایش نشان می دهد؛ به گونه ای که گویا هیچکدام از غزل سرایان ایران به 

 اندازه ی او به مراتب عشق زمینی آشنا نبوده اند.

بی گمان اگر این عشق آتشین و سوزان در نهاد او زبانه نمی کشید 

و در اندرون خسته اش این آتش نهانی و خدایی کوره وار نمی تابید این همه 

سوزناک، آتشین، جان گداز و دردناک در دیوان گرانبهای او پدید سخنان 

نمی آمد. راز سوزندگی و آتشباری سخنان وحشی جز این نیست که آن 

 سخنان از دلی دردمند و سینه ای آتش افروز برخاسته است.

این تصحیح بر اساس نسخ چاپی ونسخه های خطی تازه پیدا شده به 

 شرح زیر انجام شده است:

،  1421بافقی ،انسووتیتوی آرووار خطاووی تاجیکسووتان، شوومار   دیوووان وحشووی (1)

بنودها، غزلیاوات، قطعوات و  شامل: قصاید و مثنویاات مدحی، مسوماطات، ترجیع

 رباعیاات، به خطا نستعلیق 

بافقی ،انسووووتیتوی آرووووار خطاووووی تاجیکسووووتان، شوووومار   دیوووووان وحشووووی (4)

ت، بوه خوطا نسوتعلیق شورقی ،شامل: قصاید، قطعات، غزلیاوات و رباعیاوا1711

 هجری( 11میلادی ) 11جلادار، مربوط به قرن 

 ، 619بافقی ،انسووتیتوی آرووار خطاووی تاجیکسووتان، شوومار   کلایاووات وحشووی (3)

ل قرن   هجری 11میلادی ) 11مربوط به نیمة اوا

 وحشي بافقي، غزل، تصحیح، شاعر، مكتب وقوعواژگان کليدی:  

 اصل مقاله:

 مقدمه -1

هر شكل و قالبي باشد ،نمایشگر زندگي و بیان كننده  ارزشها و معیارها  ادبیات در

و ویژگي هایي است كه زندگي فردي و جمعي بر محور آن مي چرخد ،نقد وبررسي و 

 ارزیابي آرار ادبي نیز چنین است و نمیتواند به دور از آن معیارها و ارزش ها باشد.

مقدس اقوام ایراني و غیر ایراني  ك ووادبیات گهربار فارسی میرا ث مشتر زبان" 

زمینه هاي مختلف ادبی وغیره ادبی همواره به عنوان  در است كه با هزاران ارر ارجمند

زبان دوم جهان اسلام در دنیا خصوصا در بین كشورهای همجوار جایگاه ویژه ای داشته 

شبه قاره هند و  است. این زبان با الهام از مكتب اسلام در بخش وسیعی از آسیا به ویژه

" ) مقام معظم النهر منشاء تحولات عظیم و مروج اسلام و تمدن بشري شده است. ماوراء

 رهبری(

ارزش در زمینه های مختلف علمی، ادبی و تاریخی در  نگارش هزاران کتاب با 

آسیای میانه، شبه قاره، بالکان و ... به زبان فارسی، تالیف و تدوین لغت نامه ها، کتب 

ری، تذکره های فراوان و نیز سرودن اشعار زیاد به این زبان شیرین حکایت از عشق دستو

 و علاقه فارسی زبانان در نقاط مختلف جهان و توانمندی و ظرفیت بالای این زبان دارد.



DOĞU ARAŞTIRMALARI 7, 2011/1 

 

209 

از شاعران بزرگ این مرز و بوم که مقام و مرتبه او چنانکه شایسته است تاکنون 

ست. با عنایت به اینكه تصحیح و چاپ منقح و شایسته ای وحشي بافقي امعرفی نشده است، 

از غزلیات وحشی بافقی در دست نداریم و با توجه به اینکه نسخه هاي جدیدي از اشعار 

وحشي در سالهاي اخیر به دست آمده است، تصحیح و مقابله غزلیات  این شاعر بر اساس 

ی یک طرح پژوهشی به انجام رسید نسخه هاي جدید تاجیكستان و مقابله آن با نسخه چاپي ط

 .و این مقاله حاصل و مستخرج از آن طرح است

امیدوارم این تحقیق بتواند زیبایي هاي اشعار بلند و عاشقانه ي این شاعر عاشق و  

 دلسوخته ي كویر را هر چند در افقي كوچك اما با جلوه اي مورار نمودار سازد .

 پيشينه پژوهش -2

ت شناسنامه فرهنگی آن جامعه است. به همین علت است میراث تاریخی یک مل 

که هر جامعه و قومی می کوشد تا با پر رنگتر کردن سهم خود، اعتبار بیشتری کسب کند. 

در مورد یزد این مهم تاکنون تحقق نیافته است. با وجود اینکه این شهر در گذشته برخوردار 

ه باید و شاید در حفظ و انتقال این از میراث معنوی عظیمی بوده است تاکنون آنگونه ک

 .میراث غنی کوشش درخور توجهی به عمل نیامده است

یکی از این میرارهای معنوی، آرار با ارزش وحشی بافقی است که متاسفانه تا 

بهترین آنها که تاکنون عرضه امروز تصحیح و چاپ خوبی از آنها صورت نگرفته است. 

 شده، عبارتند از : 

  1331ي بافقي ، نخعي ، حسین ، انتشارات امیركبیر، تهران دیوا ن وحش –

كلیووا ت دیوووان وحشووي بووافقي ، نفیسووي ، سووعید و م.درویووش ،سووازمان انتشووارات جاویوودان،  -

  1393تهران  

 روش تحقيق -3

بوه ایون صوورت كوه نسوخه هواي این تحقیق به روش كتابخانه اي انجوام شوده اسوت . 

ابلووه شووده سووپس بووا نسووخه چوواپي مقابلووه و در نهایووت کووار خطوي جمووع آوري شووده بووا یکوودیگر مق

تصحیح صورت گرفته است. به عبارتي نسخه چاپي اساس كار است و بوا نسوخه هواي خطوي 

 جدید به روش التقاطي مقابله شده است.

 درباره  وحشی بافقی -2

 زندگی -4-1

ۀ دهم است. وی کمال الدین  محمد وحشی بافقی یکی از شاعران زبردست ایران درسد       

از خاندانی متوسط در بافق برخاسته بود. برادر سالمندترش مرادی بافقی نیز از شاعران 

روزگار خود بود و در تربیت وحشی و آشنا کردنش با محفل های ادبی ارر بسیار داشت 

ولی پیش از آنکه وحشی در شاعری به شهرت رسد بدرود حیات گفت و وحشی از او در 

 بار یاد کرده است . اشعار خود چند

ولادت وحشی ظاهراً در میانه اول سده  دهم در بافق اتفاق افتاد.او در آنجا به غیر    

از برادرش ، در خدمت شرف الدین علی بافقی به کسب دانش و ادب پرداخت. این شرف 
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الدین علی از شاعران و ادیبان زمان و از ستایشگران شاه تهماسب و دارای دیوانی از 

 ده و غزل حدود چهار هزار بیت بود.قصی

وحشي پس از آموختن مقدمات ادب از بافق به یزد و از آنجا به كاشان رفت و چندي در      

و پس از روزگاری به یزد بازگشت و همانجا ماند و به  آن شهر سرگرم مکتب داری بود

ه ی سرودن شاعری و ستایش فرمانروایان آن شهر سرگرم بود. وحشی در کاشان به واسط

بیتی توجه حاکم آن شهر را به خود جلب کرد .اما با این که بازار شعر و کلام درآن شهر 

رواجی درخور داشت . پس از چندی به واسطه حسادت چند تن از شعرای آن دیار کاشان 

« هرمز کنونی »و سپس بندر جرون « اراک کنونی »را ترک کرد و از آنجا راهی عراق 

 شد.

محققان به مسافرت او به هندوستان نیز اشاره کرده اند اما این امر  عده ای از  

را در « خاک پاک یزد »محقق نیست . شاعر دلسوخته پس از آوارگی ها سرانجام هوای 

سر کرد و بدان شهر رهسپار شد و در آنجا به کمال شاعری رسید. چندی نیز به قصد بارگاه 

ه حاکم یزد بود به تفت رفت. وحشی اشعار بسیاری میرمیران )نواده شاه نعمت الله ولی( ک

در ستایش این فرمانروا و پسرش شاه خلیل ا... سروده است. وي سرانجام دلش در هیچ 

آشیانه ای قرار نیافت و تا پایان عمر در شهر یزد گوشه نشینی اختیار کرد و شمع جان را 

 (194-7/191:  1391صفا ( در طلب عشق گداخت. 

ی روستایی و نازیبا و سری کل داشته و به گفته ی عبدالحسیبن آیتی وحشی چهره ا

کارش مشکل بوده و بارش در گل ، زیرا طبع او خوشگل پسند و « » کتاب تاریخ یزد » در 

 1311آیتي  «. ) طبع خوشگلان مشکل پسند است و این دو با هم سازش نداشته و ندارند

د جای دیوانش سخن به میان آورده و چنین ( وحشی از زشتی و بی مویی خویش در چن11:

به نظر می رسد که این زشتی و گری همواره او را می آزرده و به خود فرو می برده است 

. 

وحشی مردی وارسته و افتاده و از خودگذشته بوده وهیچ گاه چون برخی سخنوران       

مار نیاورده است . او دیگر به خود ستایی نپرداخته و خود را همسر سرایندگان بزرگ به ش

همواره مردم را به داشتن خوی پسندیدۀ فروتنی واداشته و همگان را از سرکشی و خود 

 (31: 1331)نخعي خواهی باز داشته و در این باره اندرزها داده است .

تاریخ فوت وي نیز به درستی بر ما روشون نیسوت . ولوی عبودالنبی فخرالزموانی همزموان      

یخانه نوشته است وی در پنجواه و دو سوالگی زنودگی ر ا بودرود گفتوه و سوال وی، در تذکرۀ م

ه باف  آورده اسوت . چوون «  661بلبل گلزار معنوی بسوته لوب  »مرگ او را نیز ملاقطب شدا

ولادت یافتوه اسوت و جوز ایون راه دیگوری بورای  636سال فوت او قطعوی اسوت پوس درسوال 

(17: 1393نفیسی . (دانستن تاریخ ولادت وی نیست
 

 

 عصر وحشی -4-2

وحشی در دورانی زندگی می کرد که سه دولوت قووی در ایون گوشوا جهوان فرموانروایی      

می کردند : گورکانیان در هند، شواه اسوماعیل قوانونی در عثموانی و شواه تهماسوب صوفوی در 

.  ایران، که از لحاظ سیاسی ،اقتصادی و اجتماعی بور اوضواع زموان خوود تواریر گوذار بودنود
دوران زندگی این سخنور شوریده و این شاعر نامدار و بوزرگ سوده  دهوم در ایوران ، برابور 

فرزنود بوزرگ  -بود با پادشاهی شاه تهماسب صفوی ، شاه اسماعیل دوم و شاه محمد خدا بنوده
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 (7/191: 1314. )صفا -شاه تهماسب 

 تخلص  -4-3

ام و تخلووو وحشووي چنووین نوشووته عبوودالنبی فخوور الزمووانی در تووذکره  میخانووه در مووورد نوو     

عزیزي كه گفتار او نزد این محقق اعتبار تمام داشت نقل كرد كه من قریب یك سوال » است: 

در خدمت وحشي بودم. روزي از وي پرسیدم كوه اسوم و تخلوو شوما چیسوتگ وي گفوت اسوم 

توي من شمس الدین محمد است و در ایامي كه در كاشان به مكتوب داري اشوتغال داشوتم اول بی

 كه گفتم و بدان اشتهار یافتم این بود:

 اگر چه هیچ ندارم سر كلي دارم

 چو شب شود به سر خویش مشعلي دارم

القصووه ایوون بیووت بووه سوولطان مووذكور)حاكم كاشان(رسووید و موورا بووه حضووور طلبیوود. بووار اول     

بلوي آن » حضوار گفتنود: « این وحشي شوعر موي توانود گفوت » حقیر به نظرش در آمدم گفت: 

چوون بورادرم قبول از ایون وحشوي تخلوو موي كورد و در حضوور « بیت از این وحشوي اسوت.

 (12:  1331نخعي«)سلطان به همین خطاب مخاطب شدم، بنابراین وحشي تخلو كردم...

 مذهب-4-4

چنان که از لابه لای اشعار وحشی بر می آید، وی شاعری شیعی بوده و ترکیب بند ها      

و آل علی همچون: امام  -ع  –ه می شود که در مدح حضرت علی و قصایدی در دیوانش دید

... سروده است. وحشی ترکیب بندی نیز در سوگواری  -عج–و امام مهدی -ع-رضا

 سروده است.  -ع–حضرت امام حسین 

 معاصران وحشی  -4-5

نخست شرف الدین علی بافقی است که از سخنوران و دانشمندان زمان  الف : استادان :

د و همه به خوبی از او یاد نموده اند . وحشی نیز در دو جای دیوان خود به نیکی از خود بو

» او نام می برد . دیگر استادش به تعبیر علیقلی خان واله داغستانی و تقی الدین اوحدی 

 است .« مرادی بافقی 

د . در تذکره ها نوشته شده است که چند تن در مکتب عشق او درس آمو ختن ب : شاگردان :

نخست قاسم بیگ قسمی افشار که عاقبت سر در راه عشق باخت و وحشی نیز در ررایش 

شاگرد محبوب »شعری را سرود و دیگر رامی اردوبادی که به نوشته صادقی کتابدار 

مولانا وحشی بود و این تخلو را نیز بدین سبب به وی دادند که چنان آهوی وحشی را بر 

ظهوری ترشیزی که آذر بیگدلی او را از شاگردان وحشی و دیگر « خود رام ساخته بود 

 یزدی دانسته است . 

دیگر تقی الدین اوحدی بلیانی که بعد هوا دیووان وحشوی را گورد آوری کورد و پوس از آن       

: 1311شرف زردوز تبریزی و طهماسوب قلوی بیوگ عرشوی را موی تووان نوام بورد )مسورت 

44) 

گاه بخشنده و در تختگاه رضوان نشان میر میران در دستج : سرايندگان معاصر وحشی: 

درتفت ، سخنوران بسیاری گرد آمده بودند که نامورترین آن ها عبارتنداز : شرف الدین 



EDITION CRITIQUE OF…/S. M. BAGHAR KAMALADDINI 

 

212 

علی بافقی ، الفتی یزدی ، کسوتی یزدی ، فسونی یزدی ، ظهوری ترشیزی ، غواصی 

ین یزدی ، موحد یزدی ، زمانی یزدی ، عشرتی یزدی ، تابعی خوانساری ، ملا مومن حس

الدین فهمی کاشانی و وحشی بافقی ، وحشی با برخی از سرایندگان درگاه میرمیران 

 (111: 1331مصاحبت و مکاتبت و با پاره ای معارضت و مهاجات داشت . )نخعی  

  آرامگاه -4-6

« پیر برج » وحشی چنان که همگان نوشته اند در یزد وفات کرده و گورش در کوی      

است. سنگی مرمرین که یکی از سروده های سوزناکش را بر آن کنده بودند،  آن شهر

روزگاری آنرا می پوشانده، آرامگاه وحشی و سنگ گور و شاید کالبد او چون خود او به 

 گذشت روزگار ، گزندها و ستمها کشیده است . 

ق امیر حسین خان بختیواری فرموانروای یوزد ، سونگ موزار وحشوی  1331درسال 

روبوروی » ز گلخن حمام صدر بیرون کرده و دستور داد بنوای یواد بوودی در تلگرافخانوه را ا

کووه خوووانین  1314کووه نزدیووک دارالحکومووه بووود، بسووازند ، درسووال « خیابووان فرمانووداری 

بختیاری گرفتار قهر و غضب رضا شاه شدند ، حکومت یزد که آن سال با آقای مودابر نووری 

، مقبرۀ وحشی را خراب کرد و سنگ قبر او را به جهودان بود برای خوش خدمتی به دولت 

 (  22: 1331یزد فروخت. )نخعی 

خانه ای تا چند سال پیش در بافق معروف به خانه پیر بود که می گفتند خانه وحشی اسوت     

بنایی به یاد  1379. مردم آنجا را مقدس می داشتند اما در ارر بی توجهی ویران شد. درسال 

روبروی محله ی پیر برج واقع در بوستان وحشی بافقی در یوزد آغواز بوه سواخت بود وحشی 

بووه پایووان آمود. هوور چنوود ایون بنووا بووه پواس و یوواد وحشووی سواخته شووده امووا  1371شود کووه درسوال 

به همت شهرداری یزد پیکره  1314هویداست كه نیمه کاره سر هم بندی شده است. دردیماه 

نجه در ورودی این بوستان نصوب شود . پیکوره ای نیوز ای از وحشی ، کار حمید رضا قوی پ

به همت شهرداری تهران در ورودی بوستان ملت تهران نصوب شوده اسوت . همچنوین از ایون 

 سخنور در شهر دوشنبه تاجیکستان پیکره ای قرار داده شده است . 

 آثار وحشی -5

است، عبارت است از آنچه تا امروزه از سروده های وحشی برجا مانده و به ما رسیده     

غزل ها ،قصیده ها ، قطعه ها ، ترکیب بندها ،ترجیع بندها ، رباعیها ، مثنوی های پراکنده 

 « فرهاد وشیرین »و« ناظر ومنظور»، « خلد برین » و سه مثنوی 

 ديوان  -5-1

دیوان وحشي شامل غزلیات ،رباعیات ، مثنویات ،قصاید ، چند ترکیب بند و یك ترجیع    

بیت  است. نخستین بار کلیات دیوان وحشی به سعی تقی  7431ست که در بردارنده بند ا

 بیت گرد آوری شد. 6111الدین اوحدی بلیانی معاصر وی، در 

 غزل ها   - 5-2

بخش مهم چکامه ها و سروده ها ی وحشی را غزلهای او تشکیل می دهد و اگر از 

و همچنین از پاره ای ترکیب « و شیرین فرهاد » شاهکار جاویدان او یعنی سرآغاز داستان 

بندهای زیبا و سوزناک او بگذریم، باید زیباترین بازمانده وحشی را در همین بخش از 
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 361دیوانش جستجو کنیم . آنچه از مجموعه غزلهای وحشی در دیوان وی گرد آورده اند 

 بیت می باشد. 4399غزل است که بر روی هم 

 قصيده ها   - 5-3

بیوت موی باشود  1139قصویده اسوت کوه بور روی هوم  21وحشوی شوامل  قصیده های

.ایوون چکامووه هووا بیشووتر در سووتایش غیوواث الوودین محموود میرمیووران سووروده شووده و پووس از او 

مموودوحانی کووه عبارتنوود از : شوواه تهماسووب ، شوواهزاده خلیوول الله )فرزنوود میوور میووران ( بکتوواش 

فرزند میرزا سلیمان ، صودر اعظوم ایوران بیگ )حکمران کرمان ( عبدالله خان اعتمادالدوله )

( و از پیشوووووایان دینووووی : حضوووورت محموووود)م(،  حضوووورت علووووی، امووووام هشووووتم و امووووام 

 دوازدهم)صلوات الله علیهم(.

 ترکيب بندها   - 5-4

ترکیب بندهای وحشی نیز از نظر زیبایی و سوزناکی جایی بس ارجمند در دیوان او     

امه ، سوگنامه ، دشنامنامه و سروده های عشق و دارد. دراین ترکیب بندها، ستایشن

دلباختگی به چشم می خورد. ولی بخش مهم آن ها را سوگنامه های او تشکیل داده و او جز 

در این بخش از سروده های خود ، درجای دیگر سوگنامه ای ندارد و اگر دارد بسیار کوتاه 

بیت می باشد، ترکیب  761هم  است . دراین مجموعه یازده ترکیب بند وجود دارد که روی

بند شمارۀ یک و دو را دربرخی نوشته ها مسمط نیز نامیده اند. و آنچه از وحشی به نام 

 گله ی یار دل آزار  -4شرح پریشانی  -1مسمط زبانزد است همین دو ترکیب بند است. 

 ترجيع بند   -5-5

انزده بند می باشد.این ترجیع در دیوان وحشی تنها یک ترجیع بند آمده است که دارای ش     

 بیت می باشد. 149شانزده بندی دارای 

 رباعی ها   - 5-6

 رباعی است. 99رباعی های  وحشی روی هم     

 مثنوی ها    -5-7

این مثنوی از بهترین و رایج ترین یادبودهای وحشی مثنوی فرهاد و شيرين :   -الف 

گشته و دهان به دهان  بازگو می شد .  است که در زمان خود وحشی نیز  دست به دست می

بیت است که وصال شیرازی دویست و پنجاه سال پس از  1111این مثنوی روی هم دارای 

 بیت بر آن افزوده و به گفته خود به پایانش آورده است . 1417وحشی 

این مثنوی عرفانی و اخلاقی ،داستانی است عاشقانه بر :  مثنوی ناظر و منظور  -ب 

هـ.ق سروده شده و وحشی خود مادۀ  699که به سال « خسرو و شیرین نظامی » وزن 

 بیت است . 1796تاریخی در پایان آن آورده است. این مثنوی روی هم دارای 

این مثنوی عرفانی به تقلید از مخزن الاسرار نظامی و در :  مثنوی خلد برين  -پ 

قی و حکمی با حکایاتی زیبا در شش همان بحر است و در قالب پند و اندرز،تمثیلهای اخلا

 بیت دارد . 764روضه فراهم آمده است. این مثنوی بر روی هم 
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بیت که شامل ستایشنامه، گله  767مثنوی های پراکنده شامل مثنوی های پراکنده:  -ت

نامه،دشنامنامه ، تاریخ بنای گرمابه و کاخ است و نامه ای به دلدار سفر کرده، در آن به 

 ( 311-463: 1331ورد ) نخعي چشم می خ

 سبک اشعار وحشی  -6 

شعر وحشی از گونه های سهل و ممتنع شعر فارسوی اسوت. سوخن وحشوی در عوین 

سادگی و صمیمیت ، واقعیات را آن گونه بیان می کند که هر کسی از عهده آن بر نموی آیود ، 

بووه دقووت درآن بووه گونووه ای کووه برخووی گفتووه انوود وقتووی غزلووی از وحشووی را مووی خواننوود اگوور 

بنگرنند،  مي بینند که به خود فرو می روند و در حالشوان تغییوری رخ موی دهود یوا بوا تکورار 

 اشعار و زمزمه بعضی از ابیات چند قطره اشک از دیدگان فرو می ریزند ...

وقتی که سبک هندی راه را برای ظهور طی می نمود به موازات آن مکتب وقوع گویی      

و به دست وحشی شاعر معروف اواخر قرن دهم به سرحد کمال خود   نیز در جریان بود

رسید و در این مسابقه سبک وحشی زودتر از سبک هندی به مرحله نهایی خود گام گذاشت 

و با وحشی بافقی تقریباً خاتمه یافت اما سبک هندی یک قرن بعد به نقطه اوج خویش واصل 

 (  61: 1331شد.)نخعي

نظر لفظی ، طرز جمله بندی ، آوردن کلمات و ساخت ترکیبات  سبک شعر وحشی از     

به شعر سبک هندی نزدیک است ، آهنگ خاصی که از کیفیت ترکیبات و کاربرد الفاظ در 

شاعران سبک هندی وجود دارد و وجه تمایز سبک هندی از سایر سبک هاست ، در شعر 

 ن مردم سخن گفته است .وحشی نیز می توان احساس کرد و از این لحاظ وحشی به زبا

کلماتی مانند بی ملاحظه ، بی مروت، کم محلی، باعث ، لازم شود ، حالا ، بازارچه ...     

بسیار نزدیک به اصطلاحات امروزی ماست و در آرار پیشینیان کمتر مورد استفاده قرار 

، گرفته است. سخن وحشی گرچه زبان مردم است ، اما با توجه به علم آموختگی شاعر

زبانی ادیبانه است و در عین سادگی و نزدیک بودن با زبان مردم بازار با آن در یک سطح 

 نیست .

اصطلاحات و ترکیباتی نیز مانند : دیوانه سر درهوا ، عشقی گریبان پاره کن ، نگار      

آشنا کش ، دلبر بیگانه سوز و... اسلوب هندی و تاریر و تارر سبک رایج زمان وی را در 

 تداعی می کند .ذهن 

دیگر وجه اشتراک شعر وحشی با سبک هندی در وزن های بلند وسنگین غزل هاست ،     

 اما از نظر تعداد ابیات، غزل ها ی وحشی نسبت به آنها کوتاهتر است .

از نظر فکری نیوز سورایندگان سوبک هنودی درغوزل بوا طورز وحشوی متفاوتنود. غزلیوات        

حکمووت ، فلسووفه ، عرفووان و تصوووف نیسووتند و وحشووی تنهووا بووه  وحشووی حوواوی پنوود و انوودرز ، 

 (41: 1331رسالت غزل پرداخته است و آن شرح معانی عاشقانه است .)نخعي

شور و التهاب واقعی که در شعر وحشی است سبب شده تا مردم عادی آنر ا بپسندند       

فته است . وی شوریده زیرا او مانند بعضی از مدیحه سرایان و غزل سرایان، تفننی شعر نگ

حال پریشان احوالی است که سوز وگداز دل بی قرار خویش را بیان می کند و دردمندی 

خود را ورای غزل های کوتاهش نشان می دهد؛ به گونه ای که گویا هیچکدام از غزل 

 سرایان ایران به اندازه او به مراتب عشق زمینی آشنا نبوده اند.
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هم آگاهانه پیرایه بندی را به شعر خویش راه نداده ، گرچه از این شاعر بزرگ قرن د      

ذوق آوردن آرایه در شعر بی بهره نبوده است ، تنها با عقد زیبایی، اعتدال آرایه ها ی بیان 

و بدیع را در معانی زیبای عاشقانه و پر سوز و شور خود قرار داده و بدینسان شعرش را 

کار هرگز راه افراط نپیموده و آرایه هایی از قبیل آراسته است. بدیهی است که در این 

تجنیس ، مراعات النظیر ،تضاد، تشبیه )به ویژه تشبیه بلیغ( استعارات وکنایات در شعرش 

 دیده می شود و درعین حال شعرش بسیار طبیعی و ساده جلوه میکند .

با و محسوس بیان وی بسیاری از مسائل اخلاقی از جمله فروتنی و تواضع را با تمثیلهای زی

نموده است که در نوع خود تازه و بی نظیر است . بنابر این طرز وحشی در شعر چنان 

است که این دعوی را که بهترین شعر، اکذب آن است را از یاد می برد و سخنش بی ریا و 

بی نقاب است که شنونده به راستی آن اطمینان می کند و در نهایت، شعرش از روی 

 ه و وجدان خویش است و از دل بر می آید و بر دل می نشیند .احساس، اندیش

وحشی را می توان از روانی شعر او شخصیتی با فکر آزاد ، تجسم نمود که سعی        

دارد از قید وبند تقلید های شعری خار ج شود و طرزی تازه را به سرحد منزل خویش 

لبی و تازه جویی نیست به شرط جوهر واقعی لذت هنری جز همین تنوع ط» برساند زیرا 

 (19: 1377آنکه راستین باشد نه ساختگی )زرین کوب  

وحشی از میوان شواعران پیشوین در مثنووی سورایی بوه داسوتان سورای معوروف گنجوه ،         

« خسورو شویرین « »فرها د وشیرین » نظامی بیش از  همه توجه داشته است او در منظومه 

و واژه هووا ، اسووامی و پوواره ای اصووطلاحات و گوواهی مصووراع نظووامی را سرمشووق قوورار داده 

 هایی از آن را در شعرخود جای داده است و از موسیقی داخل آن نیز بهره برده است . 

او تحت تواریر مخوزن الاسورار نظوامی اسوت و در « خلد برین »همچنین منظومه ی 

از او یاد موی کنود. وی ایون « بانی مخزن » آغاز مثنوي خلد برین با آوردن ترکیبی با عنوان 

منظومه را در برابر مخزن الاسرار نظامی و بر همان وزن ، سروده است و در سور توا سور 

 ( 7/192: 1314)صفا  این منظومه تاریر آن را می توان دید. 

همچنین به سخنوران نامی قرن هفتم و هشتم؛ سوعدی شویرازی و حوافظ رویکورد خاصوی      

سووخنان سووعدی نیووز در دیوووان او بووه چشووم مووی خووورد .برخووی از  داشووته اسووت و تضوومینی از

 ترکیبات و مضمون های شعر حافظ نیز مورد تقلید وحشی قرار گرفته است. 

 مضامين اصلی اشعار وحشی -7

مضمون های شعر وحشی بافقی عمدتاً شامل : عشق و عاشقی ،مدح وستایش ،مرریه        

 وسوگواری وهجو می باشد. 

حشی در جهان عشق ، شیدایی ، سوز و گداز، دلباختگی و مهرورزی و عشق: -7-1

مردی یگانه و دلباخته ای بی مانند است . بی گمان اگر این عشق آتشین و سوزان در نهاد او 

زبانه نمی کشید و در اندرون خسته اش این آتش نهانی و خدایی کوره وار نمی تابید این همه 

و دردناک در دیوان گرانبهای او پدید نمی آمد. راز سخنان سوزناک، آتشین، جان گداز 

سوزندگی و آتشباری سخنان وحشی جز این نیست که آن سخنان از دلی دردمند و سینه ای 

 آتش افروز برخاسته است.



EDITION CRITIQUE OF…/S. M. BAGHAR KAMALADDINI 

 

216 

عشق وحشی نموداری از عشق پاکبازان و زبان او نمونه ای از زبان جان گدازان       

ان آتشبار و دردناک او را بشنود و در دلش شور و است و هیچ شنونده ای نیست که سخن

غوغا برپا نشود و غمهای نهفته اش بیدار نگردد. سخنان سوزناک و غم انگیزی که وحشی 

خویش به یادگار گذاشته ودر آن سینه ای آتش افروز و درونی « فرهاد وشیرین»در آغاز 

های زرین ادبیات کم دردپرورد از خدای خویش خواسته است، به راستی درسراسر برگ

ن وستایش از این نیروی پاک نظیر است . وحشی در شناساندن چگونگی عشق راستی

 ، سخنوری کم نظیر است .خدایی

وحشی بنیاد همه چیز را تنها عشق دانسته و چنانکه دیدیم در سراسر جهان هیچ ذره ای      

 دانسته است .« طفیل وجود عشق » را خالی از این میل نیافته و حتی جهان را 

وحشی مردی گوشه نشین، قانع، وارسته ،بلند نظر، دلباخته مدح و ستايش:  - 7-2    

ای پاکباز و سوخته دل بوده و نمی توانسته است چون سرایندگان دیگر هر دم راه دربار 

شاهان هند یا شاه تهماسب صفوی پیش گرفته ستایشگری آنان را پیشه سازد . او هیچ گاه به 

خت و دربار شاه تهماسب وشاهان دیگر صفوی نرفت و همواره در گوشه ای از یزد پایت

« بخور و نمیر» خزید و برای رهایی از تنگدستی و بینوایی یا برای بدست آوردن نانی 

ناگزیر به ستایش فرمانروایان یزد و کرمان و بزرگان آن سامان تن در داد و ستایش نامه 

 چکامه ای چند در ستایش شاه تهماسب از خود به یادگار هایی در باره ی آنان سرود و

 . گذاشت

چامووه هووای دردآور و انوودوه بوواری کووه وحشووی در موورگ مرثيههه و سههوگواری :   -7-3

عزیووران خووود سووروده چنووان گیوورا و سوووزنده و دردنوواک اسووت کووه همووه را بووی اختیووار بووه یوواد 

  ر صاحبدلی روان می سازد.عزیران از دست رفته می اندازد و سرشک اندوه از دیدگان ه

مرریه های وحشی عمدتاً در سوگ حضرت امام حسین)ع( ، در سوگواری قاسم بیگ 

قسمی ، در سوگ برادر، در سوگ دوست، سوگواری بر مرگ شاه و سوگواری بر مرگ 

 شرف الدین علی استاد وی است . این مرریه ها عموماً در قالب ترکیب بند سروده شده اند.

وحشی ازبرخی سرایندگان درگاه میر میران رنجید گی و گله گذاری داشت : هجو  - 7-4

و چه بسا که میان او و این دسته از سرایند گان گفت و گوها و بد زبانی ها و یاوه سرایی ها 

می شد و دشنامنامه ها میان آنان رد و بدل می گردید و گاهی نیز کار به داوری و 

 دیگر می کشید.میانجیگری میرمیران یا بزرگان 

یکی از سرایندگانی که وحشی بر او تاخته و هفت بندی تند و تیز در هجوش سروده است،  

ملافهمی کاشی است . اما فهمی نیز آرام ننشسته ، خنجر هجو را بر فرق وحشی فرود 

آورده و دشنامنامه ای بلند بالا برای او ساخته و بدین سان بر او تاخته است . یکی دیگر از 

ایندگانی که وحشی از او میانه ای خوش نداشته و هر دو بر بدگویی هم دست یازیده اند، سر

غضنفر کلجاری از سرایندگان کاشانی است و سرایندگان دیگری چون محتشم کاشانی و 

 (   311، 1331تابعی نیز با وحشی دشمنی و رشک  ورزیده اند.  ) نخعي 

 واژه هاي پر كاربرد در شعر وحشي -8

پر كاربردترین کلمه در دیوان وحشي، واژۀ عشق مي باشد كه به ویژه در غزلیوات :  عشق

فراوان به چشم مي خورد. علاوه بر این واژه هایی مثل: آتش،  بوا،، بوزم، تیور، تیوغ، حسون، 

 دل،  شمع، شوق،غم ، كوه ، ناز ، وصال ، وصل ، هجر  ، هجران ... 
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 معرفی نسخه های خطی جديد -9

ردی که در تعامل زبان و ادبیات فارسی با فرهنگهای دیگر قابل توجه یکی از موا

است، وجود دستخطهایی به زبان فارسی است که از روزگاران گذشته در نواحی مختلف 

جهان وجود دارد. این نسخه ها در بردارنده بهترین آرار شاعران، نویسندگان، دانشمندان و 

رهنگ پرمایه اسلامی و ایرانی است. با وجود نوابغ دوره های گذشته است و مملو از ف

اینکه در سالهای اخیر تلاشهای گسترده ای در جهت احیای این دستخطها صورت گرفته 

لکن هنوز هزاران ارر از این نوع در کتابخانه ها وجود دارد که نه تنها تصحیح نشده بلکه 

 فهرستی از آنها نیز تهیه نشده است.

لما، شعرا و دانشمندان جهان به ویژه ایرانیان است كه نسخه هاي خطي، كارنامه ع

نقووش بزرگووي در اعووتلاي جوامووع بشووري در گذشووته و حووال دارد. وظیفووه و رسووالت نسوولهاي 

امروز این است كه به احیاء و بازسازي و تصحیح علمي این آرار گرانسنگ اهتمام ورزند و 

 ورت قابل استفاده سازند. در حد توان خود آنها را براي نسل امروز به هر شكل و ص

 بافقی ديوان وحشی 9-1

 1241انستيتوی آثار خطیّ تاجيکستان، شمارة 

بندها، غزلیاوات، قطعوات و رباعیاوات،  شامل: قصاید و مثنویاات مدحی، مسماطات، ترجیع

هجوری(، دارای  11مویلادی ) 11به خوطا نسوتعلیق شورقی جولادار روغنوی، مربووط بوه قورن 

هووای  تیمتر. مووتن در دو سووتون جووایگیر شووده، نسووخة مجوودول بووه رنگسووان 13×41ورق  179

باشد. قبل از آغاز متن، عنوان منقاش از طولا و لاجوورد موجوود اسوت. نسوخه  آبی و سرخ می

: 1319 موجووانی ورسوود. ) دار اسووت و در نوووع خووود جالووب بووه نظوور می از نوووع شوورقی توورنج

441) 

 آغاز نسخه:

 ـا طلـبراحـت اگــر بـایـدت خلـوت عنقـ

ت از آنجـا بجوی حـرمـت از آنجـا طلب  عزا

 پايان نسخه:

 نـه بیـش و نـه کـم آنقـدرم بخـش که مـن

 هشـیــــار نگــردم و نگــردم مـدهــوش

 توضيحات:

این نسوخه از وسوط افتوادگی دارد. یعنوی قسومتی از قافیوة دال + راء + زاء و قسومتی از 

 شین ندارد.

 بافقی ديوان وحشی 9-2

 1577ستيتوی آثار خطیّ تاجيکستان، شمارة ان

شامل: قصاید، قطعات، غزلیاات و رباعیاات، به خطا نستعلیق شرقی جلادار، مربووط بوه 
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سووووانتیمتر. مووووتن در دو سووووتون  6×11ورق  143هجووووری(، دارای  11موووویلادی ) 11قووورن 

ات هوای سورخ و طلایوی و آبوی اسوت. در قسومت قطعو جایگیر گردیده، نسخة مجودول بوا رنگ

کلمة ایضاً با شنگرف نوشته شده است. قبل از قسمت غزلیاات عنوانی مونقاش از طولا موجوود 

 (441: 1319 موجانی وهای ضربی است. ) است. از نوع سبزرنگ شرقی با ترنج

 آغاز نسخه:

 هــر کـه مقبول تو نبود گـر همـه باشد ملک

 همچــو شیطـان ز آستــان کبـریا مـردود باد

 پايان نسخه:

 یــارب کــه زمــانــه دلنــوازت بــاشــد

ـام هـمیـشـه کـــارســـازت بــاشــد  ایـاـ

 ضيحات:تو

پواره  پاره 143نسخه نواقو اسوت، یعنوی اوراقوی از قصواید و آخور کتواب افتواده و ورق 

 است.

 بافقی کليّاّت وحشی 9-3

 916انستيتوی آثار خطیّ تاجيکستان، شمارة 

سانتیمتر و یک ورق اشوعار حوافظ در آغواز نسوتعلیق  7/11×16ورق  312عبارت از 

ل قرن  در هجوری(، موتن  11میلادی ) 11بسیار عالی، شرقی مجلاای آبی. مربوط به نیمة اوا

هوای ا ب و  ورق های آبی، زرد و سبز بووده، در دو ستون جایگیر گردیده، نسخة مجدول به رنگ

 منقاش گردیده است.  های سرخ و آبی دو عنوان مذهاب به طلا و رنگ 411

 (412: 1319 موجانی وعناوین فصول نوشته نشده. )

 نسخه دربردارند  آرار زیر است:

سات شامل: قصاید، غزلیاات، مراری، رباعیاات، ترجیع ديوان، -1  .بندهاومخما

آغووواز: راحوووت اگووور بایووودت خلووووت عنقوووا 

 طلووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووب

 

عووووزت از آنجووووا بجوووووی حرمووووت آنجووووا  

 طلووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووب

 مثنوی خلدبرين: -2  

 از: خاموووه بووورآورد صووودای صوووریرآغووو

 

 بلبلوووووووووی از خلووووووووودبرین زد صوووووووووغیر 

  
 مثنوی فرهاد و شيرين: -3

 افووووروز ای ده آتش آغوووواز: الهووووی سووووینه

 

 در آن سوووینه دلوووی وآن دل هموووه سووووز 

  
 مثنوی ناظر و منظور: -4

 آغوواز: زهووی نووام تووو سوور دیوووان هسووتی

 

 توووووو را جملوووووه هسوووووتی پووووویش دسوووووتی 
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 هجوياّت: -5

 تمووووووام کفشوووووودورانآغوووووواز: ای ننووووووگ 
 

 ضووووووووایع ز تووووووووو نووووووووام کفشوووووووودوزان 
  

 .یاد شده است« کت»* در تصحیح، از این نسخه با علامت اختصاری 

 توضيحات:

نظیور بوه  نسخه بسیار نادر اسوت و از لحواظ قودمت و هنور زیبوای خطاواطی و آرایوش، کم
 رسد. نظر می

 

 ـ آغاز نسخه ـ قصاید 619کلایاات وحشی ـ نسخة ش 
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 حيح مجدد با ذکر نمونه هاضرورت تص -11

با عنایت به اینکه اشعار وحشی بافقی تاکنون به روش علمی تصحیح و مقابله نشده 
است، ضرورت دارد محققان با در نظر گرفتن نسخه های تازه پیدا شده به تصحیح همه آرار 

که در این شاعر ارزنده بپردازند. در این راستا اینجانب با استفاده از نسخ بسیار معتبر 
کتابخانه انستیتوی آرار خطی تاجیکستان به دست آوردم به تصحیح غزلیات این شاعر 
پرداختم و امیدوارم در فرصت بعدی به تصحیح سایر اشعار او از جمله قصاید، مثنویها و 

 ... توفیق یابم. ان شاء الله.

های اکنون با توجه به تصحیح انجام شده به ذکر مواردی می پردازم که نسخه  
 خطی جدید، نسخه های چاپی را تصحیح می کنند:

11-1- 

 ای که پرسی موجب این ناله های دلخراش     سینه ام بشکاف تا بینی درون ریش را

 (11) کمال الدینی:

 که در نسخه های چاپی به جای ریش " خویش " است.

11-2- 

 بنمود استخوان ز تن ناتوان مرا     پیدا شده فتیله زخم نهان مرا

 (13) کمال الدینی:

 که در نسخه های چاپی به جای بنمود " ننموده " است.

11-3- 

 بال بیفشان که وقت پرواز است غبار حذر ز وحشت این آشیانه کن وحشی    

 (43) کمال الدینی:

 که در نسخه های چاپی به جای آشیانه " آستانه " است.

 نتيجه گيری -11

رار وحشی از روی نسخ تازه پیدا شده کاری ضروری با توجه به آنچه بیان شد، تصحیح آ
است. با تصحیح و مقابله علمی آرار این شاعر گرانسنگ می توانیم نسخه ای قابل اطمینان 
از اشعار این شاعر به علاقمندان عرضه کنیم و این نسخه قطعا سایر محققان را در زمینه 

 ی می کند.های مختلف از جمله سبک شناسی، دستور زبان و ... یار

 فهرست منابع و مآخذ

 ،تاریخ یزد،تهران،انتشارات آگاه 1311آیتي ،عبدالحسین،

 1313از سخنان مقام معظم رهبری در دیدار با استادان زبان و ادبیات فارسی، تهران 

 ،شعر بي درو،،شعربي نقاب،تهران،انتشارات جاویدان 1377زرین كوب،عبدالحسین،

دبیووووات درایران،جلدپنجم،تهران،انتشووووارات فردوس،چوووواپ چهووووارم  ،توووواریخ ا 1391صووووفا،ذبیح ا...،
 ،یزد یادگار تاریخ،تهران،انجمن كتابخانه هاي عمومي استان یزد 1311مسرت،حسین،

ل، 1319موجانی ،سیادعلی و...  ، فهرست نسخ خطای فارسی انستیتوی آرار خطای تاجیکستان، جلد اوا
  ور خارجه، تهرانالمللی وزارت ام دفتر مطالعات سیاسی و بین

 ،دیوان،ویراستاحسین نخعي،تهران،انتشارات امیركبیر،چاپ اول . 1331وحشي بافقي،كما ل الدین،

 ،دیوان،به كوشش سعید نفیسي،تهران،انتشارات جاویدان1393"        "  ،   "       "    ،
 


